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České dráhy

JEN PRO SLUŽEBNÍ POTŘEBU

STANIČNÍ ŘÁD
ŽELEZNIČNÍ STANICE

KOSTELEC 
U HEŘMANOVA MĚSTCE

2. ZMĚNA
Účinnost od 12. prosince 2004
Změna se týká ustanovení článků SŘ :  číslo  -   rozsah znalostí, 1, 3, 4, 10.A, 0.B, 15, 22, 24, 28, 31.A, 54, 55, 57, 58.A, 100, 116, 133







Změnový list:  -  listy  číslo 2, 3, 5, 7 – 12, 17, 18, 29 – 31 vyměňte za nové listy

       .........................................
......................................

            vrchní přednosta
     dopravní kontrolor
              UŽST Chrudim
Schválil: č.j. ZDD 342/04-11/2       dne: 
...................................................................................

ředitel OPŘ 

ZÁZNAM O ZMĚNÁCH 1)
Za včasné zapracování změn a za provedení záznamu o změnách odpovídá držitel, u kterého je staniční řád uložen.

	Číslo
změny
č.j.
	Účinnost
 od
	Týká se ustanovení článku, příloh
	Opravil
	Dne
	Podpis

	1

	1.4.2004
	1, 4,10.A, 15, 28, 54, 55, 67, 133, 139 (vyřazen)
	
	
	

	2

	15.11.2004
	rozsah znalostí

1, 3, 4, 10.A, 10.B, 15, 22, 24, 28, 31.A, 54, 55, 57, 58.A, 100, 116, 133
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


ROZSAH ZNALOSTÍ
	Pracovní zařazení
	Znalost:

	Vrchní přednosta UŽST
Náměstek vrchního přednosty 

přednosta

IŽD – pro VT

IŽD

Dozorčí, Dozorčí přepravy 

technolog

výpravčí
	úplná
	

	dozorce výhybek
	část A: čl. 1, 7, 8, 9C, 10A, 10B, 11, 13, 14, 15,

část B: čl. 21, 22, 24,

část C: čl. 31A, 31C, 32, 33,

část F: čl. 54, 55, 56, 57, 59, 60, 65A, 67, 71, 73, 74, 76, 77, 86,

část G: celá,

část I: čl. 141,

přílohy: 1, 5A, 5B, 9, 20, 41, 43, 47A, 48, 51B, 52, 54, 55, 56, 58,

	vedoucí obsluhy nákladních vlaků, posunovač
	část A: čl. 1, 3, 9C, 10A, 10B, 11, 13, 14, 15,

část B: čl. 21, 22, 24,

část C: čl. 31A, 31C, 32, 33,

část F: čl. 54, 55, 56, 57, 58A, 65A, 65B, 77, 92,

část G: celá,

přílohy: 1, 4, 5A, 5B, 26, 29, 43, 44, 47A, 48, 51B, 54, 55, 56, 58,

	vlakvedoucí osobní přepravy
	část A: čl. 1, 4, 7, 9C, 10A, 11, 13, 14, 15,

část B: čl. 21, 22, 24,

část C: čl. 31A, 31C, 32, 33,

část F: čl. 54, 55, 56, 57, 58A, 65A, 65B, 77, 80, 82,

část G: čl. 100, 111, 116,

část I: čl. 137,

přílohy: 1, 5A, 5B, 26, 29, 43, 47A, 48, 51B, 54, 55, 56, 58,

	uklízečka 
	část A: čl. 1, 4, 7, 10B, 11, 13, 15,

přílohy: 1, 26, 43, 47A, 54, 55, 56, 58,


	Pracovní zařazení
	Znalost:

	strojvedoucí
	část A: čl. 1, 3, 4, 7, 13, 14, 15,

část B: čl. 21, 22,

část C: čl. 31B, 31C, 32, 33,

část F: čl. 56, 62, 65B, 71, 73, 77, 80,

část G: čl. 111,

přílohy: 1, 4, 5B, 21, 29, 43, 47A, 58,

	vozmistr
	část A: čl. 1, 3, 13, 14,

část B: čl. 21,

část F: čl. 92,

část I: čl. 141,

přílohy: 1, 4, 26, 29, 43, 47A, 58,


A. VŠEOBECNÉ ÚDAJE

1. Umístění, určení a organizační struktura stanice

Železniční stanice Kostelec u Heřmanova Městce leží v km 17,352 jednokolejné trati Prachovice - Přelouč.

Je stanicí:
smíšenou podle povahy práce,
mezilehlou po provozní stránce,
dopravně a komerčně neobsazenou.
Sídlem vrchního přednosty uzlové železniční stanice  je stanice Chrudim.

3. Vlečky 

„Vlečka Heřmanův Městec“ odbočuje výhybkou č. 2 v km 17,622 
a výhybkou č. 5a/b v km 17,297.

Popis a obsluha v Přípojovém provozním řádu uloženém v příloze č. 4 SŘ.

4. Hlásky (hradla), odbočky, nákladiště, kolejové křižovatky, kolejové splítky a zastávky až k sousedním stanicím 

Zastávka Kostelec u Heřmanova Městce - Písník leží v km 16,300 mezi stanicemi Prachovice - Heřmanův Městec. Je komerčně neobsazená, administrativně a účetně přidělena UŽST Chrudim. Nástupiště z panelových desek s hranou zpevněnou obrubníky dlouhé 40 m vlevo. Osvětlení elektrické, samočinné. Krytý přístřešek na nástupišti. Přístup pro tělesně postižené je bezbariérový

7. Nástupiště

Pro nástup a výstup cestujících jsou zřízena tato zvýšená nástupiště:

u první koleje je jednostranné nástupiště v délce 40 m;

mezi první a druhou kolejí je oboustranné nástupiště v délce 30 m.

Nástupiště mají hrany zpevněné obrubníky a sypaný povrch. Přístup na nástupiště u druhé koleje je zajištěn pomocí úrovňového přechodu - proti vchodu ze staniční budovy. Přístup pro tělesně postižené je bezbariérový.
9.B. Elektrická zařízení 6kV pro napájení zabezpečovacích zařízení

Traťový úsek Heřmanův Městec – Kostelec u Heřmanova Městce 6kV 50Hz

	číslo TTS
	km poloha
	je napájeno
	přístupová cesta

	1424
	14,540
	přejezd
	přejezd silnice H.H. – Konopic

	1425
	14,640
	přejezd
	přejezd místní komunikace

	1426
	15,500
	návěstidlo
	od 1427 po cestě k lomu

	1427
	15,910
	přejezd
	přejezd k lomu

	1428
	16,330
	přejezd
	přejezd Vyžice - Kostelec


Železniční stanice Kostelec u Heřmanova Městce 6kV 50Hz

	číslo TTS
	km poloha
	je napájeno
	přístupová cesta

	1429
	17,300
	RZZ Kostelec u HM.
	u budovy RZZ

	1430
	17,300
	RZZ Kostelec u HM.
	budova RZZ


Traťový úsek Kostelec u Heřmanova Městce – Prachovice 6kV 50Hz

	číslo TTS
	km poloha
	je napájeno
	přístupová cesta

	1431
	19,140
	rozpínací
	cesta u čističky


· Hlavní jistič přívodu pro měničovou stanici je umístěn v místnosti měničů v budově RZZ. 

· Rozvaděč zabezpečovacího zařízení je umístěn v budově RZZ.



· Nouzové vypínání napájení je možno provést:
· tlačítkem nouzového vypnutí, umístěného vedle vchodových dveří v budově RZZ 

· (obsluhou zařízení dojde k přerušení napájení 6 kV pro RZZ a je zabráněno automatickému přepnutí napájení z rozvodu VČE).
· Manipulaci 6kV zajišťuje elekrodispečer Česká Třebová.
9.C. Elektrická silnoproudá zařízení

· Napájení je provedeno ze samostatné transformační stanice 35kV, proudová soustava 3 PEN AC 50Hz 400/230V.

· Stožárová trafostanice je umístěna u přístupové cesty ke staniční budově. V případě potřeby nouzového vypnutí je nutno vypnout deon v rozvaděči této trafostanice. Manipulaci mohou provádět pouze pracovníci VČE a SEE.

Umístění rozvaděčů:

· rozvaděč v dopravní kanceláři

· rozvaděč v budově RZZ

· Oba uvedené rozvaděče jsou vybaveny nouzovým vypínáním elektrických přípojek.

Elektrický ohřev výhybek je instalován na všech ústředně a místně stavěných výhybkách.

Podrobnosti stanoví příloha č. 5D SŘ žst. Heř. Městec a Kostelec u Heř. Městce.

10.A. Elektrické osvětlení 
· Osvětlení venkovních železničních prostranství a prostor pro cestující ve stanici je provedeno osvětlovacími věžemi OV 20 a rameny s výbojkami.

· Ve stanici jsou umístěny 4 osvětlovací věže OV 20 pro osvětlení kolejiště stanice a vlečky. Pro osvětlení nástupiště a přístupové cesty jsou umístěna dvě ramena s výbojkami na staniční budově, jedno rameno na budově RZZ.

· Rozvaděč pro ovládání osvětlení je umístěn na věži č. 1 a č. 4. Zapínání a vypínání osvětlení kolejiště po dobu posunu provádí vlečkař nebo zaměstnanec řídící posun. Podrobnosti stanoví příloha č. 18 SŘ.

· Podružný elektroměr pro bytové prostory je umístěn ve skříňce na venkovní stěně staniční budovy.

· Použité světelné zdroje: výbojky RVLX 125 a 250 W, SHLP 210 a 340 W, SHC 
250 a 400 W; žárovky 60 a 100 W; zářivkové trubice 20, 36 a 40 W; žárovky do výměnových těles 5 W.

· Elektrické zařízení udržuje SDC - SEE Pardubice, silnoproud Chrudim, 
( 904 - 3787/3687, pohotovostní mobil 606 209168.

· Zapínání osvětlení nástupišť a přístupových cest je zabezpečeno fotobuňkami a spínacími hodinami.

· Výhybková návěstidla všech ústředně stavěných výhybek a výkolejek jsou elektricky prosvětlována. Osvětlení se zapíná pouze v době posunu a ovládá jej výpravčí ÚS Heřmanův Městec. Údržbu provádí SDC - SSZT Pardubice.

10.B. Nouzové osvětlení

Zaměstnanec ČD v době obsazení stanice v případě poruchy RZZ zajistí nouzové osvětlení vhodným použitím petrolejové lampy, která je umístěna v dopravní kanceláři a návěstních svítilen.
Zastávky a nástupiště se nouzově neosvětlují.
11.Přístupové cesty ve stanici

· Přístupová cesta pro zaměstnance ČD je z přístupové komunikace pro cestující veřejnost a dále po prvním nástupišti u první koleje ke staniční budově.

· Přístupová cesta pro rodinné příslušníky železničního zaměstnance, kteří bydlí ve vyhrazeném železničním obvodu je z přístupové komunikace pro cestující veřejnost a dále po rozšířeném prostranství mezi budovou a kolejí č. 1.

· Přístupová cesta pro zaměstnance SDC - SSZT Pardubice k budově RZZ je od přístupové komunikace po nástupišti podél první koleje.

· Ústupové cesty jsou shodné s cestami přístupovými.

13. Opatření při úrazech

V žst. Kostelec u Heřmanova Městce nejsou záchranné prostředky uloženy. V případě úrazu je nutno událost ihned ohlásit výpravčímu žst. Heřmanův Městec.

14. Místa ve stanici, kde není dodržen volný schůdný a manipulační prostor a je proto za jízdy vozidel nebezpečné se z nich vychylovat nebo pobývat vedle koleje

	Místo
	Číslo koleje 
	Km poloha
	Vpravo / vlevo

	stožárové návěstidlo L1
	1
	17,313
	vlevo 2,20 m

	stojan Pst.1
	2
	17,717
	vpravo 2,03 m

	stojan
	2
	17,720
	vpravo 2,13 m


Kromě míst uvedených v tabulce, je třeba dbát opatrnosti též u stožárů návěstidel, výhybkových stojanů, výhybkových návěstidel, stojanů pro zarážky, vodních jeřábů, skladištních ramp, stožárů sdělovacího vedení, stožárů rozhlasu a telefonu, stožárů elektrického osvětlení a trakčního vedení, u kolejových vah, vážních domků, plotů na mostech, u opěrných a zárubních zdí a dalších zařízení ČD. 

15. Uložení klíčů od budov a jejich náhradních klíčů

Na každém hnacím vozidle jezdícím na trati Prachovice - Přelouč musí být uložen zaplombovaný klíč od vstupních dveří služební místnosti stanice; typ zámku je shodný se zámkem od vstupních dveří služební místnosti stanice Choltice. Použití tohoto zaplombovaného klíče je dovoleno jen na pokyn výpravčího ÚS v Heř. Městci. V případě nemožnosti navázání spojení pomocí radiotelefonního zařízení nebo pomocí telefonních přístrojů MB umístěných v kolejišti a na objektu stanice, použije strojvedoucí tento klíč pro navázání spojení s výpravčím ÚS pomocí telekomunikačního zařízení ve služební místnosti.

Za vybavení hnacích vozidel tímto klíčem odpovídá vrchní přednosta DKV Česká Třebová, který si potřebný počet klíčů vyžádá od vrchního přednosty uzlové žst. Chrudim. Každý zaměstnanec, který má stanovené povinnosti určené ustanoveními článků tohoto SŘ (za normální činnosti RZZ, při poruchách nebo nesprávné činnosti), musí mít u sebe v úschově klíč od skříněk telefonních objektů s telefonními přístroji MB. Typ zámku na těchto skříňkách je shodný na celé trati Prachovice - Přelouč mimo.

Výpravčí ÚS Heřmanův Městec má v úschově tři svazky s klíči od Pst. a od služební místnosti stanice, které vydává zaměstnancům se zkouškou pro obsluhu Pst. jedoucím se SHV na trať Prachovice - Přelouč. Kromě těchto klíčů jim vydá i klíč od skříněk telefonních objektů. Tento zaměstnanec po ukončení jízdy odevzdá tyto klíče výpravčímu ÚS Heř. Městec nebo výpravčímu přilehlé stanice Přelouč. Výpravčí si tyto klíče vhodným způsobem vrátí.

Na stanovišti výpravčího ÚS v Heřmanově Městci jsou rovněž uloženy klíče od služební místnosti stanice Kostelec u Heř. Městce, které výpravčí ÚS Heř. Městec vydává zaměstnancům určeným k obsluze zabezpečovacího zařízení stanice.

Náhradní klíče od služební místnosti stanice jsou uloženy u dozorčího.

B. KOLEJE, VÝHYBKY, VÝKOLEJKY A ZAŘÍZENÍ BOČNÍ OCHRANY
21. Koleje, jejich určení a užitečná délka

	Kolej

číslo
	Užitečná

Délka v m
	Omezená polohou (námezníků, výh. č., návěstidel, výkolejek, zarážedla apod.)
	Účel použití a jiné poznámky

(trakční vedení, snížená rychlost, 
správce zařízení není-li jím SDC, apod.)

	1
	2
	3
	4

	dopravní koleje

	1
	216
	Sc1 - L1
	hlavní staniční vjezdová, odjezdová a průjezdná pro všechny vlaky

	1a
	321
	Sc1 - S1
	hlavní staniční vjezdová, odjezdová a průjezdná pro všechny vlaky

	2
	311
	Sc2 - L2
	Vjezdová, odjezdová a průjezdná pro všechny vlaky

	2a
	187
	Sc2 - S2
	Vjezdová, odjezdová a průjezdná pro všechny vlaky

	manipulační koleje

	3
	135
	Vk 1 - Vk 2
	pro odstavování vozidel

	odvratné koleje

	2b
	13
	Vk 3 - zarážedlo
	odvratná kusá kolej, může být použita pro odstavování vozidel


22. Seznam výhybek, výkolejek a kolejových zábran
	

Označení


	Obsluha
	

Zabezpečení
	Ohřev 
nebo 

ČSD T100
čl.23
	

Prosvětlování
	

Údržba

	
	jak
	odkud
	
	
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	1
	ústředně nebo místně
	ÚS Heř.

Městec,

ovládací stůl RZZ Kostelec,
Pst.1
	elektromo-

torický

 přestavník; 

výměnový zámek ?6,

kontrolní odtlačný zámek ?12
	je elektrický
	prosvětlení elektrické
	dozorce výh. Heř. Městec

	2
	ústředně nebo místně
	ovládací stůl RZZ Kostelec,
Pst.1
	elektromo-

torický

 přestavník
	je elektrický
	prosvětlení elektrické
	dozorce výh.

Heř. Městec

	3
	ústředně nebo místně
	ovládací stůl RZZ Kostelec,
Pst.1
	elektromo-

torický

 přestavník, výměnový zámek ?3,

kontrolní

odtlačný zámek ?23
	je elektrický
	prosvětlení elektrické
	dozorce výh.

Heř. Městec


	

Označení


	Obsluha
	

Zabezpečení
	Ohřev 
nebo 

ČSD T100
čl.23
	

Prosvětlování
	

Údržba

	
	jak
	odkud
	
	
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	4
	ústředně nebo místně
	ovládací stůl RZZ Kostelec,
Pst.2
	elektromot.

 přestavník;

výměnový zámek ?7,

kontrolní odtlačný zámek ?24
	je elektrický
	prosvětlení elektrické
	dozorce výh.

Heř. Městec

	5a
	ústředně nebo místně
	ÚS Heř.

Městec,

ovládací stůl RZZ Kostelec,
Pst.2
	elektromo-

torický

 přestavník;

kontrolní

výměnový zámek ?14,

závislý na kontrolním

odtlačném

a výměnovém zámku výhybky č. 6
	je elektrický
	prosvětlení elektrické
	dozorce výh.

Heř. Městec

	5b
	ústředně nebo místně
	ovládací stůl RZZ Kostelec,
Pst.2
	elektromo-

torický 

přestavník
	je elektrický
	prosvětlení elektrické
	dozorce výh.

Heř. Městec

	6
	ústředně nebo místně
	ÚS Heř.

Městec,

ovládací stůl RZZ Kostelec,
Pst.2
	elektromo-

torický

 přestavník;

výměnový zámek?10,

kontrolní odtlačný zámek?31,

závislý na kontrolním výměnovém zámku?14 

výhybky 5a
	je 
elektrický
	prosvětlení elektrické
	dozorce výh.

Heř. Městec

	Vk 1
	ústředně nebo místně
	ovládací stůl RZZ Kostelec,
Pst.1
	elektromo-

torický 

přestavník
	není
	prosvětlení elektrické
	dozorce výhybek Heř. Městec

	Vk 2
	ústředně nebo místně
	ovládací stůl RZZ Kostelec,
Pst.2
	elektromo-

torický 

přestavník
	není
	prosvětlení elektrické
	dozorce výh.

Heř. Městec

	Vk 3
	ručně
	------
	výkolejkový zámek 22, závislý na kontrolním výměnovém zámku 21 výh. PS 1b, klíč v EMZ 

PS 1b/Vk 3
	není
	bez prosvětlení
	dozorce výh.

Heř. Městec


Uložení klik k ručnímu přestavování výhybek:

služební místnost ....................................... 2 ks.

Tyto kliky jsou označeny číslicemi 1, 2, zaplombovány, a jejich použití je dovoleno jen na příkaz výpravčího ÚS, daný pro každý případ zvlášť.

V případě použití klik k ručnímu přestavování výhybek na pokyn výpravčího ÚS Heř. Městec budou tyto uloženy do doby obnovení jejich bezpečnostního závěru (plomby) zaměstnancem SSZT v dopravním stole ve služební místnosti stanice.

Uložení přenosných výměnových zámků neuzamykatelných:

služební místnost ....................................... 2 ks.

24. Výhybky a výkolejky, které jsou v základní poloze uzávorovány nebo uzamčeny

V kolejišti žst. Kostelec u Heřmanova Městce jsou umístěny dva EZ, ve kterých jsou drženy hlavní klíče od výměnových zámků výměn č. Ps 6a a Ps 1b/Vk 3.

Tyto klíče uvolňuje při předání obsluhy příslušného Pst. dálkově výpravčí ÚS v Heř. Městci nebo výpravčí ve stanici ze stolu náhradního řízení.

26. Hlavní klíče od výhybek, výkolejek, kolejových zábran, přenosných výměnových zámků a kovových podložek uzamykatelných

Na stanovišti výpravčího ÚS Heř. Městec je uložen klíč náhradního řízení od ovládacího stolu RZZ žst. Kostelec u Heřmanova Městce.

28. Pečetění náhradních klíčů

Náhradní klíče jsou uloženy u výpravčího ÚS v Heřmanově Městci.

Kromě vrchního přednosty uzlové železniční stanice může náhradní klíče pečetit náměstek vrchního přednosty.  Pečetidlo je uloženo u náměstka vrchního přednosty.

Označení pečetidla je „Pražská dráha železniční stanice Chrudim“. 

C. ZABEZPEČOVACÍ A TELEKOMUNIKAČNÍ ZAŘÍZENÍ

31.A. Zabezpečovací zařízení ve stanici

Ve stanici Kostelec u Heřmanova Městce je instalováno reléové zabezpečovací zařízení III. kategorie typu AŽD 71 cestového systému zjednodušené, bez posunů, se skupinovým stavěním výhybek číslicovou volbou dálkově z ÚS v Heřmanově Městci, skupinovým nebo jednotlivým stavěním výhybek z ovládacího stolu RZZ ve služební místnosti stanice, popřípadě místním stavěním výhybek z pomocných stavědel. Zabezpečovací zařízení je vybaveno rychlostní návěstní světelnou soustavou hlavních návěstidel. 

Popis a obsluha je uvedena v “Doplňujících ustanoveních předpisu D101/T101 pro obsluhu staničního reléového zabezpečovacího zařízení v železniční stanici Kostelec u H. Městce a místní směrnici pro obsluhu obousměrného automatického bloku H. Městec - Prachovice“ č.j.945/85-02-223, které je uloženo v příloze č. 5A SŘ. Ve stanici na městeckém zhlaví jsou umístěny dva EZ. V EZ u budovy RZZ je držen traťový klíč směr Heřmanův Městec, v EZ v kolejišti u odbočné výhybky předávkového kolejiště je držen klíč od kontrolního výměnového zámku výhybky PS 1b/Vk 3. Na prachovickém zhlaví u odbočné výhybky předávkového kolejiště je umístěn EZ, ve kterém je držen klíč od výměnového zámku výhybky PS 6a. Klíče od Pst. jsou uloženy u výpravčího ÚS v Heř. Městci, dozorce výhybek v Heř. Městci, vedoucích vlakových a posunových čet ze SVČ Heř. Městec. Typ zámků vstupních dveří stanice Kostelec u Heř. Městce a Choltice je shodný. Typ zámků od Pst. je shodný pro všechna Pst. na trati Prachovice - Přelouč mimo. Typ zámku na skříňkách telefonních objektů je shodný.

Na stěně služební místnosti je umístěn ústřední zámek pro uzamčení výhybek po kolejích č. 1, 1a, jehož výsledný klíč se vkládá do EZ na boku ovládacího stolu RZZ. Uzamčení klíče v EZ je indikováno na kontrolní skříni RZZ v žst. Heřmanův Městec. Na výhybkách jsou pro tento případ namontovány výměnové a odtlačné zámky. Háky těchto zámků jsou zajištěny drátem proti náhodnému naklopení.

Náhradní klíče od místnosti s reléovým zabezpečovacím zařízením jsou zaplombované a jsou uloženy ve skříňce náhradních klíčů u výpravčího ÚS Heřmanův Městec.

31.B. Zabezpečovací zařízení v přilehlých mezistaničních úsecích

Traťové úseky Prachovice - Kostelec u Heřmanova Městce a Kostelec u Heřmanova Městce jsou vybaveny traťovým zabezpečovacím zařízením III. kategorie (trojznaký automatický blok pro obousměrný provoz).

Kolejové obvody jsou o kmitočtu 75 Hz. Přenos návěstí na hnací vozidlo je prováděn pomocí liniového vlakového zabezpečovače. Jeho signály o frekvenci 75 Hz jsou přenášeny na hnací vozidlo ve všech výše jmenovaných traťových úsecích obousměrně. Přenos návěstí není uskutečňován v obvodu stanice.

Popis a obsluha je uvedena v “Doplňujících ustanoveních předpisu D101/T101 pro obsluhu staničního reléového zabezpečovacího zařízení v železniční stanici Kostelec u H. Městce a místní směrnici pro obsluhu obousměrného automatického bloku H. Městec - Prachovice“ č.j.945/85-02-223 uložené v příloze č. 5A SŘ.

31.C. Přejezdová zabezpečovací zařízení

o traťový úsek Prachovice – Kostelec u Heřmanova Městce 

	Poloha

(km)
	Druh 
komunikace
	Typ a kateg. PZZ
	Poznámka

	1
	2
	3
	4

	železniční stanice Prachovice

	traťový úsek Prachovice – Kostelec u Heřmanova Městce

	železniční stanice Kostelec u Heřmanova Městce

	C9 17,113
	silnice II. třídy
	PZS 3ZBI 
typ AŽD 71

se závorami
	od HM - ovládací obvod 15,498

do HM – z kol. č.1   17,846
              z kol. č.2    17,659

závislé na vj. náv. S,  odj. náv. L1, L2 
a na Pst.2 žst. Kostelec u Heřmanova Městce

kontrolní stanoviště - US Heř. Městec a ovládací stůl RZZ v Kostelci u HM.

	C8  16,960
	polní cesta
	PZS 3SBI typ 

AŽD 71

bez závor
	ovládací obvod 15,498

do HM – z kol. č.1   17,846
              z kol. č.2    17,659

závislé na vj. náv. S, odj. náv. L1, L2

a na Pst.2 žst. Kostelec u Heřmanova Městce

kontrolní stanoviště - US Heř. Městec a ovládací stůl RZZ v Kostelci u HM.

	železniční stanice Kostelec u Heřmanova Městce

	traťový úsek Kostelec u Heřmanova Městce – Heřmanův Městec

	
	
	
	

	C7  16,314
	silnice IV. třídy
	PZS 3SBI

 typ AŽD 71

bez závor
	ovládací obvod 16,822 -15,498

kontrolní stanoviště - US Heř. Městec a ovládací stůl RZZ v Kostelci u HM.

	zastávka Kostelec u Heřmanova Městce - Písník

	C6  15,903
	Polní cesta
	PZS 3SBI

 typ AŽD 71

bez závor
	ovládací obvod 16,822 - 14,002

kontrolní stanoviště - US Heř. Městec a ovládací stůl RZZ v Kostelci u HM.

	C5  14,625
	místní komunikace
	PZS 3SBI 

typ AŽD 71

bez závor
	ovládací obvod 15,498 - 14,002

kontrolní stanoviště - US Heř. Městec a ovládací stůl RZZ v Kostelci u HM.

	C4  14,523
	silnice II. třídy
	PZS 3SBI 

typ AŽD 71

bez závor
	ovládací obvod 15,498 - 14,002

kontrolní stanoviště - US Heř. Městec a ovládací stůl RZZ v Kostelci u HM.

	železniční stanice Heřmanův Městec


32. Seznam hlavních návěstidel a jejich předvěstí. Seznam ostatních nepřenosných návěstidel platných pro posun, indikátorů a návěstidel pro zkoušku brzdy

	Návěstidlo,

druh a označení
	Poloha v km
	Odkud se obsluhuje
	Rozsvícení
	Poznámky

	1
	2
	3
	4
	5

	světelné

vjezdové

L
	18,364
	ÚS HM

výpravčí 

služ. míst. KOSTELEC

výpravčí

ve stanici
	Denní/noční

svícení
	stožárové; od krajní výhybky

 č. 1 - 445 m; od označníku 

50 m;opatřeno přivolávacím návěstidlem; telefonní

 přivolávací okruh

	světelné

 vjezdové

S
	16,822
	-  “  -
	-  “  -
	stožárové; od krajní výhybky

č. 6 - 421 m; od označníku

50 m; opatřeno přivolávacím

návěstidlem; telefonní

přivolávací okruh

	světelné

odjezdové

L 1
	17,309
	-  “  -

Pst. 2 - zam.

 řídící posun
	-  “  -
	stožárové; zřízeno pro náv. 

 - “Posun dovolen“;

 platí pro kolej č. 1; opatřeno 

přivolávacím návěstidlem

	světelné

odjezdové

L 2
	17,348
	-  “  -
	-  “  -
	stožárové; zřízeno pro náv.

 - “Posun dovolen“;

 platí pro kolej č. 2; opatřeno

přivolávacím návěstidlem

	světelné

odjezdové

S 1
	17,846
	ÚS HM

výpravčí 

služ. míst. KOSTELEC

výpravčí

ve stanici Pst. 1- zam.

řídící posun
	-  “  -
	stožárové; zřízeno pro náv.

 - “Posun dovolen“;

platí pro kolej č. 1a; opatřeno

přivolávacím návěstidlem;

předvěst vjezdového návěstidla S  žst. Prachovice

	světelné 

odjezdové

S 2
	17,846
	-  “  -
	-  “  -
	stožárové; zřízeno pro náv.

 - “Posun dovolen“;

platí pro kolej č. 2a; opatřeno

přivolávacím návěstidlem;

předvěst vjezdového návěstidla 

S  žst. Prachovice

	světelné

cestové

Sc 1
	17,525
	-  “  -
	-  “  -
	stožárové; zřízeno pro náv.

 - “Posun dovolen“;

platí pro kolej č. 1; opatřeno

přivolávacím návěstidlem

	světelné

cestové

Sc 2
	17,659
	-  “  -
	-  “  -
	stožárové; zřízeno pro náv. 

 - “Posun dovolen“;

platí pro kolej č. 2; opatřeno přivolávacím návěstidlem

	světelná

předvěst

S (154)
	15,498
	automaticky
	-----
	oddílové návěstidlo autobloku


	Návěstidlo,

druh a označení
	Poloha v km
	Odkud se obsluhuje
	Rozsvícení
	Poznámky

	1
	2
	3
	4
	5

	světelné

seřaďovací

Se 1
	17,921
	Pst. 1- zam.

řídící posun
	Denní/noční

svícení
	platí ze záhlaví od Prachovic
trpasličí náv.

	mechanické

seřaďovací
	17,236
	-----
	-----
	konec kusé koleje č. 2b; 

pouze náv. “Posun zakázán“

	označník
	18,314
	-----
	-----
	na záhlaví od Prachovic;

od krajní výhybky č. 1 - 395 m

	označník
	16,872
	-----
	-----
	na záhlaví od Heř. Městce;

od krajní výhybky č. 6 - 371 m


33. Telekomunikační a informační zařízení

Telefonní okruhy

· okruhy traťové:
VT 032 - 047/c ÚS Heřmanův Městec – Kostelec u Heřmanova Městce - Prachovice

· okruhy hláskové:
VL 032 - 047/c Kostelec u Heřmanova Městce - ÚS   Heřmanův Městec
VL 032 - 047/c Kostelec u Heřmanova Městce - ÚS Prachovice

· okruhy přivolávací:
VP 01
vjezd. náv. L Kostelec u H. M. - výpravčí ÚS Heř. Městec, výpravčí ve stanici
VP 02
vjezd. náv. S  Kostelec u H. M. - výpravčí ÚS Heř. Městec, výpravčí ve stanici

· okruhy výhybkářské:
VV 01
Pst.1,2 ; odj. náv. L1, L2, S1, S2; cest. náv. Sc1, Sc2 - výpravčí ÚS Heř. Městec, výpravčí ve stanici

· Telefonní pobočky těchto sítí jsou zavedeny do reléového zapojovače typu Tesla, umístěného ve služební místnosti a do reléového zapojovače typu DZ 61 na stanovišti výpravčího ÚS Heřmanův Městec. V základním stavu jsou linky propojeny se zapojovačem DZ 61 v žst. Heř. Městec. Po vložení klíče náhradního řízení do ovládacího stolu RZZ dojde automaticky k přepojení linek do zapojovače Tesla ve služební místnosti.

· Popis, použití a návod k obsluze v příloze 5H SŘ.

· Okruh služební telefonní sítě - ústředna Heřmanův Městec.
Požární signalizace

· Ústředna elektrické požární signalizace typ MHU 103 je umístěna na stěně služební místnosti. Stav této ústředny je indikován na stanovišti výpravčího ÚS Heř. Městec.
· V případě hlášení požáru v době, kdy není stanice obsazena, vyšle výpravčí ÚS Heř. Městec ihned nutný pomocný vlak s dozorcem výhybek z Heř. Městce který na místě ve stanici provede opatření k lokalizaci požáru. Podle čísla svítící smyčky na požární ústředně zjistí tento zaměstnanec místo, odkud je hlášen požár. Ze skříňky ve služební místnosti (klíček od ní je uložen v zapečetěné obálce v dopravním stole) vyjme příslušný zaplombovaný klíč od místa hlášeného požáru a provede opatření nutná k lokalizaci požáru, příp. požádá výpravčího ÚS Heř. Městec o přivolání pomoci.
· Popis, použití a návod k obsluze v příloze 5H SŘ.
Záznamová zařízení

· Záznam hovorů na telefonních linkách a radiové síti je prováděn na stanovišti výpravčího ÚS v Heř. Městci a v Prachovicích (hovory vedené na zapojovači DZ 61 a trs).
· Záznamové zařízení REDAT je umístěno na stanovišti výpravčího ÚS v Heř. Městci.
· Kontrolu činnosti provádí výpravčí ÚS Heř. Městec.
· Popis, použití a návod k obsluze v příloze 5G SŘ Heř. Městec.
F. ORGANIZACE DOPRAVNÍHO PROVOZU
54. Určený zástupce vrchního přednosty uzlové železniční stanice

Určeným zástupcem vrchního přednosty uzlové železniční stanice je náměstek vrchního přednosty.

55. Vedoucí zaměstnanci uzlové železniční stanice pověření kontrolní činností

· náměstek vrchního přednosty
· přednosta žst. Žďárec u Skutče

· IŽD-VT, IŽD

· dozorčí, dozorčí přepravy

· technolog
· V mimopracovní době, ve dnech pracovního volna a klidu a po dobu nepřítomnosti zaměstnanců výše uvedených zastupuje vrchního přednostu UŽST výpravčí US ve službě.

56. Dozorčí provozu ve směnách, staniční dispečeři a výpravčí, jejich stanoviště

Při normální činnosti RZZ není stanice obsazena - obsluha RZZ je prováděna výpravčím ÚS dálkově z Heřmanova Městce.

Stanoviště výpravčího ÚS je v dopravní kanceláři na ústředním stavědle v Heř. Městci.
Výpravčí ÚS
· řídí práci stanice a celé tratě s DOZZ po dopravní stránce;
· je bezprostředně nadřízeným všech zaměstnanců ve směně v celém obvodu stanice a přilehlých traťových úsecích celé dálkovým ovládáním zabezpečovacího zařízení vybavené tratě;
· Záznamník poruch na sdělovacím a zabezpečovacím zařízení vede společně pro stanice Heřmanův Městec, Choltice, Kostelec u Heř. Městce a pro traťové zabezpečovací zařízení v traťových úsecích přilehlých k těmto stanicím.
· je odpovědný za zpravení strojvedoucího druhého (příp. dalšího) vlaku o tom, že tento vlak stojí před odjezdovým návěstidlem jako druhý (příp. další). Zpravení strojvedoucího provede výpravčí ÚS Heř. Městec přímo nebo prostřednictvím výpravčího ve stanici popřípadě dozorce výhybek, jsou-li ve stanici přítomni.

Při poruchách, údržbě nebo opravách, je-li třeba RZZ obsluhovat ze stolu náhradního řízení, výpravčí ÚS Heř. Městec dopraví vhodným způsobem výpravčího do stanice Kostelec u Heř. Městce, tento zaměstnanec:

· stanoviště má ve služební místnosti stanice;

· je přímo podřízen výpravčímu ÚS Heř. Městec;
· obsluhu RZZ provádí na příkaz nebo se souhlasem výpravčího ÚS Heř. Městec;
· není oprávněn nabízet a přijímat vlaky, dávat odhlášky (zprávy o dojezdu PMD) a předvídané odjezdy;
· není oprávněn užívat červenou čepici;
· službu odevzdává písemně, osobně a ústně v „Odevzdávce služby“, „Telefonním zápisníku“ a „Zápisníku volnosti a správného postavení vlakové cesty“. Vzor „Odevzdávky služby“ je uveden v příloze č. 8 SŘ žst. Heř. Městec a Kostelec u Heř. Městce. 
57. Staniční dozorci, signalisté, dozorci výhybek a výhybkáři, jejich stanoviště (stavědla)

Stanice Kostelec u Heř. Městce tvoří jeden obvod pro přestavování výhybek za vlakové dopravy a při posunu.

· Výhybky přestavuje výpravčí ÚS Heř. Městec ústředně z ústředního stavědla.
Při poruše RZZ provádí přestavování výhybek:

· výpravčí ve stanici 

- ústředně na ovládacím stole RZZ





- místně z pomocných stavědel





- ručně klikou

· dozorce výhybek
- místně z pomocného stavědla





- ručně klikou

· zaměstnanec řídící posun 
- místně z pomocného stavědla





- ručně klikou

· Obsluhu pomocných stavědel Pst.1 a Pst.2 provádí na pokyn nebo se souhlasem výpravčího:

· zaměstnanec řídící posun se zkouškou pro obsluhu Pst.
· dozorce výhybek

· výpravčí ve stanici

Dozorce výhybek má útulek v Heř. Městci. Ve stanici Kostelec u Heř. Městce provádí hlavní, vedlejší a provozní ošetření a čištění výhybek a výkolejek dle opatření vrchního přednosty uzlové železniční stanice. Pracovat smí až po převzetí obsluhy příslušného Pst. 

· V případě poruchy RZZ jej výpravčí ÚS Heř. Městec vhodným způsobem dopraví do této stanice, není-li stanice obsazena výpravčím ve stanici, kde dále postupuje dle pokynů výpravčího ÚS Heř. Městec. V žst. Kostelec u Heř. Městce má dozorce výhybek stanoviště ve služební místnosti stanice. Pracovní činnost koná na pokyn výpravčího ÚS Heř. Městec. Obsluhuje Pst.1 nebo Pst.2, vede „Telefonní zápisník„, sepisuje písemné rozkazy. Je-li zúčastněn na přípravě vlakových cest, vede i „Zápisník volnosti a správného postavení vlakové cesty„.

58.A. Ostatní zaměstnanci vlastní stanice podílející se na výkonu dopravní služby

· Vedoucí obsluhy nákladního vlaku/vedoucí posunové čety má útulek v žst. Heřmanův Městec. V Kostelci u Heř. Městce řídí posun ve stanici, obsluhuje příslušná Pst., hlásí rozbor a připravenost vlaku k odjezdu. 

· Člen obsluhy nákladního vlaku/posunovač má útulek v žst. Heřmanův Městec. V Kostelci u Heř. Městce vykonává posun v souladu s pokyny danými zaměstnancem řídícím posun. Vykonává úplnou zkoušku brzdy. Provádí označování konce nákl. vlaků návěstmi a přivěšování a odvěšování hnacích vozidel u všech vlaků.

· Komerční pracovník má kancelář ve staniční budově v Heřmanově Městci. Oznamuje výpravčímu ÚS vozy připravené k odsunu a mimořádnosti, které brání manipulaci s vozidly. Mají-li být zařazeny do vlaku vozidla s kterými nebylo více než 7 dní pohybováno, nebo má být s takovými vozy posunováno (viz. příloha 25 předpisu ČD D2) upozorní komerční pracovník na tuto skutečnost výpravčího US. U vozů, které byly odstaveny déle než 30 dnů zajistí komerční pracovník před jejich zařazením do vlaku vykonání výchozí technické prohlídky.
58.B. Zaměstnanci jiných výkonných jednotek podílející se na výkonu dopravní služby

Zaměstnanec SDC-ST: odborně způsobilý zaměstnanec provádí obsluhu Pst.1 a Pst.2. Záznam o zkoušce způsobilosti v příloze č.19 SŘ.

59. Používání písemných rozkazů

Písemné rozkazy „V“, „Z“, „Op“, „V PMD“ sepisuje z nařízení výpravčího ÚS pro každý případ zvlášť dozorce výhybek nebo výpravčí ve stanici.
60. Odevzdávky dopravní služby

V případě obsazení stanice výpravčím ve stanici nebo dozorcem výhybek, odevzdávají tito službu písemně, osobně a ústně.

Způsob odevzdávky služby v případě poruchy nebo údržby ve stanici:

· V případě nástupu do služby, kdy nelze službu odevzdat osobně (v předchozí směně nebyla stanice dopravně obsazena), převezme nastupující výpravčí osobně klíč náhradního řízení stanice spolu s klíčem od služební místnosti stanice od výpravčího ÚS v Heř. Městci na podpis v knize „Odevzdávka dopravní služby výpravčího ve stanici„ (vedena u výpravčího ÚS Heř. Městec). Po příchodu do služební místnosti stanice se nastupující výpravčí ohlásí výpravčímu ÚS Heř. Městec telekomunikačním zařízením, který mu nadiktuje znění odevzdávky služby po jednotlivých bodech (oba současně vyplňují „Odevzdávku služby výpravčího ve stanici„). Na místo pro podpis odevzdávajícího zaměstnance se ve stanici Kostelec u Heř. Městce zapíše příjmení výpravčího ÚS Heř. Městec (na ÚS se výpravčí podepíše), na místě pro podpis přejímajícího zaměstnance se výpravčí ve stanici Kostelec u Heř. Městce podepíše, výpravčí ÚS Heř. Městec zde zapíše příjmení zaměstnance nastupujícího službu ve stanici Kostelec u Heř. Městce. Teprve potom smí výpravčí ve stanici vložit do ovládacího stolu RZZ klíč náhradního řízení a zahájit službu ve stanici.

· Při ukončení služby výpravčího ve stanici, kdy není služba odevzdávána osobně jinému nastupujícímu zaměstnanci, se postupuje obdobným způsobem, t.j. výpravčí ve stanici odevzdá službu výpravčímu ÚS Heř. Městec. Výpravčí ve stanici poté vyjme klíč náhradního řízení z ovládacího stolu RZZ, uzamkne služební místnost a oba klíče osobně odevzdá výpravčímu ÚS Heř. Městec na podpis v knize „Odevzdávka služby výpravčího ve stanici„, uložené na stanovišti výpravčího ÚS Heř. Městec.

· Výpravčí ve stanici odevzdává službu v knize „Odevzdávka dopravní služby výpravčího ve stanici„, „Telefonním zápisníku„ a „Zápisníku volnosti a správného postavení vlakové cesty„.
· Dozorce výhybek odevzdává službu v „Telefonním zápisníku„ a „Zápisníku volnosti a správného postavení vlakové cesty„.

· Vzory odevzdávek služby jsou uvedeny v příloze č. 8 SŘ Heř. Městec a Kostelec u Heř. Městce.
62. Jízdy speciálních vozidel v obvodu stanice

Platí zákaz práce kolejové sněhové frézy nebo kolejového sněhového pluhu v železniční stanici a to na kolejích č.1 a 2, kde jsou nástupiště s pevnou hranou.
63. Povolené úpravy dopravní dokumentace

Povolené úpravy „Dopravního deníku„ vedeného pro stanici Kostelec u Heř. Městce výpravčím ÚS Heř. Městec jsou uvedeny v čl. 63 SŘ žst. Heřmanův Městec.
65.A. Zajištění vozidel proti ujetí

· Stanice Kostelec u Heřmanova Městce leží na stavebním spádu směrem k Heřmanovu Městci.

· Od vjezdového návěstidla L k cestovému návěstidlu Sc1 je stavební spád 25‰, dále k odjezdovému návěstidlu L1 je stavební spád 2,5‰ a dále k vjezdovému návěstidlu S je stavební spád 20‰.

· Z příkazu výpravčího ÚS Heřmanův Městec dozorce výhybek provede kontrolu zajištění vozidel v celém obvodu stanice.

· V celém obvodu stanice se vedoucí posunové čety bezprostředně po ukončeném posunu přesvědčí o správném zajištění vozidel.
· Uložení zajišťovacích prostředků je uvedeno v článku 116 SŘ.
65.B. Způsob zajištění vlaku při vykonávání jednoduché a úplné zkoušky brzdy a odpovědnost za odstranění zařízení, kterým byl vlak zajištěn

· Po najetí lokomotivy, jejímu přivěšení k soupravě a zajištění lokomotivy přímočinnou brzdou lze provést povolení ručních brzd, případně odstranění zarážek.

· Tento postup není dovolen ve stanici Kostelec u Heřmanova Městce na kolejích č. 1a, 2a kvůli stavebnímu spádu 40‰. Při provádění úplné zkoušky brzdy musí zůstat vozidla zajištěna proti ujetí tak aby bylo dosaženo 10% brzdící váhy soupravy až do doby úspěšného vykonání úplné zkoušky brzdy.

· Odstraňuje-li zajišťovací prostředky strojvedoucí, dozorce výhybek provede uložení použitých zajišťovacích prostředků na učené místo dle čl.116SŘ.

67. Ohlašování změn ve vlakové dopravě

· Změny ve vlakové dopravě ohlašuje telefonicky výpravčí ÚS Heř. Městec výpravčímu ve stanici nebo dozorci výhybek v případě jejich účasti na přípravě vlakové cesty .
· Změny ve vlakové dopravě ohlásí výpravčí ÚS Heřmanův Městec dozorci výhybek nebo výpravčímu ve stanici vždy při aktivaci dozorce výhybek nebo výpravčího ve stanici pro činnosti spojené s přípravou vlakové cesty ve stanici Kostelec u Heřmanova Městce nebo Choltice.

68. Hlášení předvídaného a skutečného odjezdu

· Hlášení předvídaného odjezdu z Kostelce u Heřmanova Městce hlásí výpravčí ÚS výpravčímu v Prachovicích v časovém rozmezí 5 - 10 minut před časem předpokládaného odjezdu nebo průjezdu vlaku.

71. Způsob zjištění, že vlak dojel/odjel celý 

Při normálním provozu RZZ a autobloku na trati Prachovice - Přelouč zjišťuje výpravčí ÚS Heř. Městec skutečnost, že vlak dojel/odjel celý do/ze žst. Kostelec u Heř. Městce, dle indikace průsvitek na kontrolní skříni RZZ na ÚS v Heř. Městci.

· V případech, kdy nelze dle indikačních prvků zabezpečovacího zařízení zjistit, že vlak odjel/dojel celý, zjišťuje a hlásí, že vlak dojel/odjel celý na vyžádání nebo písemný rozkaz výpravčího ÚS Heř. Městec, strojvedoucí. Je-li stanice obsazena výpravčím ve stanici nebo dozorcem výhybek, zjišťují a oznamují výpravčímu ÚS Heř. Městec, že vlak dojel/odjel celý na jeho pokyn tito zaměstnanci.

· Toto hlášení zapíše výpravčí ÚS Heř. Městec do „Dopravního deníku„ do upraveného sloupce 17 časovým údajem a příjmením zaměstnance. 

· Zjištění, že vlak odjel/dojel celý při poruše RZZ ohlásí na pokyn výpravčího ÚS Heř. Městec strojvedoucí (pouze u vlaků tvořených samostatným hnacím vozidlem a při fungujícím radiotelefonním spojení). V ostatních případech provede zjištění výpravčí ve stanici nebo dozorce výhybek, je-li jimi stanice obsazena, případně strojvedoucí vlaku stojícího ve stanici, nebo jím pověřená, odborně způsobilá osoba - vedoucí obsluhy vlaku, a to osobně v kolejišti, pohledem nebo obchůzkou; nebo si výpravčí ÚS Heř. Městec vyžádá popřípadě vyčká na odhlášku ze sousední stanice.
72. Používání upamatovávacích pomůcek

Umístění varovného štítku:
Varovný štítek výpravčí ve stanici umístí na ovládací stůl RZZ u příslušné koleje a vhodně jej upevní. Nepoužité varovné štítky jsou uloženy v zásuvce dopravního stolu. 

73. Náhradní spojení

Při obsazení stanice výpravčím ve stanici nebo dozorcem výhybek jsou tito zaměstnanci povinni navázat spojení s výpravčím ÚS Heř. Městec při poruše traťových, hláskových nebo výhybkářských okruhů po spojení služebním - ústředna Heřmanův Městec. Služební telefon je umístěn ve služební místnosti stanice.

Stanice:                                       Služební spojení:

Heřmanův Městec                          55, 10, 11

Stejným způsobem je povinen navázat náhradní spojení i strojvedoucí, v případě nemožnosti navázání spojení pomocí radiotelefonního zařízení nebo pomocí telefonních přístrojů MB umístěných v kolejišti a na objektu stanice. Strojvedoucí použije zaplombovaný klíč od služební místnosti stanice, uložený na hnacím vozidle pro navázání spojení s výpravčím ÚS Heř. Městec pomocí telekomunikačního zařízení ve služební místnosti.

74. Očekávání příjezdu, sledování odjezdu a průjezdu vlaku jiným zaměstnancem než výpravčím

V případě obsazení stanice dozorcem výhybek, očekává a sleduje tento zaměstnanec jízdy všech vlaků ve stanici, nevykonává-li jinou činnost stanovenou tímto Staničním řádem.

76. Zjišťování volnosti vlakové cesty pomocí zabezpečovacího zařízení

· Žst. Kostelec u Heř. Městce tvoří jeden obvod odpovědnosti pro zjišťování volnosti vlakové cesty. Obvod sahá od úrovně vjezdového návěstidla S do úrovně vjezdového návěstidla L. Za volnost vlakové cesty v tomto obvodu odpovědnosti odpovídá výpravčí ÚS Heř. Městec. Náčrtek obvodu odpovědnosti pro zjišťování volnosti vlakové cesty při poruše RZZ je uložen v příloze č. 1, č. 20 SŘ.

· V případech, kdy nelze dle indikačních prvků RZZ zjistit volnost vlakové cesty provádí zjišťování volnosti vlakové cesty z příkazu výpravčího ÚS Heř. Městec zaměstnanec podílející se na přípravě vlakové cesty ve stanici (výpravčí ve stanici, dozorce výhybek). Zjišťování volnosti vlakové cesty musí být provedeno přímo v kolejišti pohledem, za nepříznivých povětrnostních podmínek obchůzkou. Hlášení zaměstnance podílejícího se na přípravě vlakové cesty (výpravčího ve stanici, dozorce výhybek), zapíše výpravčí ÚS do „Dopravního deníku„ do sl. 12 časovým údajem a příjmením ohlašujícího zaměstnance; výpravčí ve stanici a dozorce výhybek hlášení zapíše do „Zápisníku volnosti a správného postavení vlakové cesty„.

· Úsek na záhlaví mezi úrovní vjezdového návěstidla L a výhybkou č.1 a úsek mezi výhybkou č. 6 a úrovní vjezdového návěstidla S lze považovat za volný zjištěním, že poslední vlak přijel s předepsanými koncovými návěstmi, oznámil-li výpravčí ÚS Heř. Městec, že za posledním vlakem stejného směru jízdy došla telefonická odhláška ze sousední stanice, byl ukončen PMD, nebo když zaměstnanec řídící posun ohlásí před očekávaným vlakem, že výše uvedené úseky uvolnil od všech vozidel. Není-li v činnosti záznamové zařízení, ohlášení zaměstnance řídícího posun uvede výpravčí v telefonním zápisníku.
77. Postup při přípravě vlakové cesty
Postup při přípravě vlakových cest je uveden v “Doplňujících ustanoveních předpisu D101/T101 pro obsluhu staničního reléového zabezpečovacího zařízení v železniční stanici Kostelec u H. Městce a místní směrnici pro obsluhu obousměrného automatického bloku H. Městec - Prachovice“ č.j.945/85-02-223, uložené v příloze 5A SŘ.
Postup při poruchách

· Při poruše dálkového ovládání, které je indikováno červeně prosvíceným názvem stanice na kontrolní skříni RZZ na ÚS v Heř. Městci, nebo při poruše RZZ ve stanici, vyrozumí výpravčí ÚS Heř. Městec udržujícího zaměstnance (v mimopracovní době pohotovostní službu) SDC - SSZT. Jestliže udržující zaměstnanec předpokládá déletrvající poruchu zab. zařízení (12 hod. a více), výpravčí ÚS Heř. Městec povolá do služby výpravčího znalého poměrů ve stanici a na trati s DOZZ Prachovice - Přelouč. Výpravčí ÚS Heř. Městec předá stanici na náhradní řízení výpravčímu ve stanici. Postup předávky je uveden v čl. 60 tohoto SŘ. Při přípravě vlakových cest a zajišťování posunových cest postupuje výpravčí ve stanici dle služebních předpisů, „Doplňujícího ustanovení pro obsluhu zab. zařízení v žst. Kostelec u Heř. Městce„, „Prozatímní směrnice pro obsluhu DOZZ na trati Přelouč - Prachovice„ a ustanovení tohoto Staničního řádu. Výpravčí ÚS Heř. Městec nařídí přípravu vlakové cesty výpravčímu ve stanici. Nelze-li stanici předat na náhradní řízení výpravčímu ve stanici, zajistí výpravčí ÚS Heř. Městec přípravu vlakových cest prostřednictvím dozorce výhybek ze žst. Heřmanův Městec. Přípravu vlakové cesty nařídí výpravčí ÚS Heř. Městec dozorci výhybek. Dozorce výhybek provede přestavení všech výhybek a výkolejek zabezpečujících vlakovou cestu ručně t.j. klikou. Výhybky zajistí pomocí výměnových/odtlačných zámků nebo přenosných výměnových zámků. Vjezd, nebo odjezd  vlaku se dovolí písemným rozkazem. Nelze-li předat stanici na náhradní řízení výpravčímu ve stanici a ani zajistit přípravu vlakové cesty prostřednictvím dozorce výhybek, postupuje se následujícím způsobem:

Nelze-li přestavit vjezdové návěstidlo do polohy dovolující jízdu – 

· Strojvedoucí vlaku stojícího před vjezdovým návěstidlem v poloze „Stůj“ se ohlásí telekomunikačním zařízením výpravčímu ÚS. Výpravčí ÚS zpraví strojvedoucího o tom, že od vjezdového návěstidla do stanice pojede jako PMD. Okamžikem tohoto zpravení strojvedoucího výpravčím ÚS se z vlaku stává PMD. Výpravčí ÚS zpraví strojvedoucího o podmínkách jízdy do stanice písemným rozkazem v němž bude uvedeno, např.: „Jízda kolem vjezdového návěstidla v poloze „Stůj“ do stanice jako PMD ke krajní výhybce před kterou zastavte je dovolena. Další jízda PMD do stanice přes výhybky bude dovolena a řízena ručními speciálními návěstmi, dávanými vedoucím obsluhy vlaku. Za poslední výhybkou přilehlou k vjezdovému návěstidlu zastavte a vyčkejte nástupu vedoucího obsluhy vlaku. Ve stanici zastavte v prostoru nástupiště a umožněte výstup a nástup cestujících (bude-li se jednat původně o vlak s přepravou cestujících). Po zastavení vlaku u krajní výhybky se vedoucí obsluhy vlaku ohlásí výpravčímu ÚS Heř. Městec, který mu předá příslušné Pst. pro vjezd PMD. Vedoucí obsluhy vlaku zajistí správné přestavení výhybek pro zamýšlenou jízdní cestu PMD pomocí řadičů na Pst. a poté dá strojvedoucímu PMD stojícímu před krajní výhybkou ruční speciální návěst, čímž mu dovolí vjet do stanice. Nelze-li pro poruchu předat obsluhu příslušného Pst., zajistí vedoucí obsluhy vlaku výhybky v zamýšlené jízdní cestě pojížděné proti hrotu pomocí výměnových zámků nebo přenosných výměnových zámků. Výpravčí ÚS jízdu PMD od vjezdového návěstidla do stanice eviduje na nový řádek „Dopravního deníku“. Vjezd PMD do stanice hlásí strojvedoucí. Bude-li možno pro jízdu ze stanice přestavit odjezdové návěstidlo do polohy dovolující jízdu postavením vlakové cesty, výpravčí o tomto zpraví strojvedoucího PMD po jeho hlášení o příjezdu PMD do stanice. Okamžikem tohoto zpravení strojvedoucího výpravčím ÚS se z PMD stává vlak. Výpravčí ÚS jízdu vlaku ze stanice eviduje na nový řádek „Dopravního deníku“.

Nelze-li přestavit odjezdové návěstidlo do polohy dovolující jízdu –

· Strojvedoucí vlaku stojícího před odjezdovým návěstidlem v poloze „Stůj“ se ohlásí telekomunikačním zařízením výpravčímu ÚS. Výpravčí ÚS zpraví strojvedoucího o tom, že od odjezdového návěstidla ze stanice do sousední stanice pojede jako PMD. Okamžikem tohoto zpravení strojvedoucího výpravčím ÚS se z vlaku stává PMD. Výpravčí ÚS zpraví strojvedoucího o podmínkách jízdy do stanice písemným rozkazem v němž bude uvedeno, např.: „Jízda z Kostelce u Heřmanova Městce do (Prachovic, Heřmanova Městce) kolem odjezdového návěstidla v poloze „Stůj“ přes výhybky jako PMD bude dovolena a řízena ručními speciálními návěstmi, dávanými vedoucím obsluhy vlaku. Za poslední výhybkou přilehlou k odjezdovému návěstidlu zastavte a vyčkejte nástupu vedoucího obsluhy vlaku. Při jízdě do sousední stanice zastavte na zastávkách a též v sousední stanici v prostoru nástupiště a umožněte výstup a nástup cestujících (bude-li se jednat původně o vlak s přepravou cestujících). Vedoucí obsluhy vlaku se ohlásí výpravčímu ÚS Heř. Městec, který mu předá příslušné Pst. pro odjezd PMD. Vedoucí obsluhy vlaku zajistí správné přestavení výhybek pro zamýšlenou jízdní cestu PMD pomocí řadičů na Pst. a poté dá strojvedoucímu PMD stojícímu před odjezdovým návěstidlem ruční speciální návěst, čímž mu dovolí odjet ze stanice. Nelze-li pro poruchu předat obsluhu příslušného Pst., zajistí vedoucí obsluhy vlaku výhybky v zamýšlené jízdní cestě pojížděné proti hrotu pomocí výměnových zámků nebo přenosných výměnových zámků. Stojí-li v případě poruchy RZZ před vjezdovými návěstidly v poloze „Stůj“ vlaky z obou stran, a je-li alespoň jeden obsazen vedoucím obsluhy vlaku, zajistí tento zaměstnanec na pokyn výpravčího ÚS postavení jízdní cesty pro vjezd do stanice vlastního vlaku jako PMD, poté se přesune na opačné zhlaví a postaví jízdní cestu pro vjezd vlaku opačného směru jako PMD do stanice na sousední kolej, než na kterou vjel vlastní vlak jako PMD do stanice.

· Je-li vlak (vlaky) stojící před vjezdovým nebo odjezdovým návěstidlem v poloze „Stůj“ (v případě poruchy RZZ) obsazen pouze strojvedoucím, výpravčí ÚS do stanice vhodným způsobem dopraví dozorce výhybek, výpravčího popř. jiného zaměstnance znalého poměrů ve stanici se zkouškou pro obsluhu Pst., který zajistí podle jeho pokynů další jízdu tohoto, případně dalších vlaků do popř. ze stanice.
· Předpokládá-li výpravčí ÚS Heř. Městec, že poruchu DOZZ nebo RZZ nebude možno v brzké době odstranit a nemá-li možnost předat stanici na náhradní řízení výpravčímu ve stanici, zajistí uzamčení výhybek výměnovými a odtlačnými zámky po koleji č. 1, 1a. Klíče z výměnových zámků se uzamknou v ústředním zámku ve služební místnosti a výsledný klíč v EMZ na boku ovládacího stolu RZZ. Kontrola uzamčení a uvolnění EMZ je zavedena na kontrolní skříň RZZ na ÚS v Heř. Městci. Uzamčení výhybek po koleji č. 1, 1a provede dozorce výhybek z Heř. Městce. Tento zaměstnanec zjistí po uzamčení výhybek volnost vlakové cesty po koleji č. 1, 1a v celém obvodu stanice a ohlásí výpravčímu ÚS Heř. Městec tímto závazným slovním zněním: např. „Dozorce výhybek. V Kostelci u Heřmanova Městce první a první á kolej volná. Horáková„. Výpravčí ÚS Heř. Městec zapíše toto hlášení na volný řádek „Dopravního deníku„ červeně a zavede telefonický způsob dorozumívání mezi žst. Heřmanův Městec a žst. Prachovice.
Poruchy automatického bloku:

V písemném rozkaze vlaku, který pojede na trať s porouchaným autoblokem nařídí výpravčí ÚS Heř. Městec ohlášení příjezdu vlaku do stanice tímto závazným zněním: „Ve stanici Kostelec u Heř. Městce zastavte a oznamte příjezd vlaku výpravčímu ÚS Heř. Městec„. Je-li vlak tvořen samostatně jedoucím hnacím vozidlem a je-li radiové spojení mezi výpravčím ÚS Heř. Městec a strojvedoucím, není zastavení třeba. V tomto případě výpravčí ÚS Heř. Městec zpraví vlak tímto způsobem: „Příjezd vlaku do stanice Kostelec u Heř. Městce oznamte výpravčímu ÚS Heř. Městec„. Výpravčí ÚS Heř. Městec toto hlášení zapíše do upraveného sloupce 17 „Dopravního deníku„ časem hlášení a příjmením zaměstnance. Jedná-li se o vlak jedoucí ze stanice Prachovice, dá výpravčí ÚS Heř. Městec po tomto hlášení za vlakem odhlášku. Nařídil-li výpravčí ÚS Heř. Městec zjištění konce vlaku jinému zaměstnanci, vlak nemusí ve stanici zastavit.

· Postup obsluhy tlačítek přivolávacího návěstidla je uveden v příloze č. 5A SŘ.

· Telefonické hlášení o provedené přípravě vlakové cesty při poruše RZZ se provádí telefonním přístrojem MB na traťovém spojení, nebo zapojovačem DZ 61, umístěným na stanovišti výpravčího ÚS Heř. Městec.
· Telefonické hlášení o provedené přípravě vlakové cesty může být nahrazeno při poruše výše uvedených spojení hlášením daným služebním telefonem, umístěným ve služební místnosti stanice, nebo po spojení radiovém. Při všech povolených způsobech hlášení je nutno dodržet toto závazné slovní znění: např. „Dozorce výhybek. Pro vlak č. ............ od(do) ........... na(z) ............... kolej(e) postaveno a volno. Horáková „.
79. Současné jízdní cesty

Současné jízdní cesty jsou zakázány na tutéž kolej. Ostatní zakázané současné jízdní cesty jsou uvedeny v příloze č. 6 SŘ.

80. Výprava vlaku s přepravou cestujících návěstidlem

Příkaz k výpravě vlaku dává výpravčí ÚS Heř. Městec strojvedoucímu postavením odjezdového návěstidla na návěst dovolující jízdu vlaku. 

82. Odjezd vozidel náhradní dopravy
Souhlas k odjezdu vozidla náhradní autobusové dopravy dává vedoucí vlakové čety.
83. Výprava následných vlaků vzhledem k místním poměrům

· Následné vlaky v úseku tratě Kostelec u Heřmanova Městce - Heřmanův Městec  se vypravují v traťových oddílech podle automatického bloku. 

· Následné vlaky v úseku tratě Prachovice - Kostelec u Heřmanova Městce -  se vypravují podle automatického bloku v mezistaničním oddílu.

86. Obsluha PZS a postup při poruchách

· Při poruše PZZ na přejezdu C9 v km 17,113 takového rázu, že přejezd nelze otevřít ani s použitím tlačítka „Nouzové otevření„ na kontrolní skříni RZZ na ÚS v Heř. Městci při dálkovém ovládání stanice popř. na ovládacím stole RZZ při náhradním řízení výpravčím ve stanici, nařídí výpravčí ÚS Heř. Městec otevření přejezdu dozorci výhybek příp. výpravčímu ve stanici (je-li přítomen) pomocí místní obsluhy. Zaplombovaný klíč od skříňky s tlačítky místní obsluhy přejezdu je uložen u výpravčího ÚS Heř. Městec. Příkaz k takovéto místní obsluze - nouzovému otevření přejezdu - výpravčí ÚS Heř. Městec a dozorce výhybek popř. výpravčí ve stanici zapíší do „Telefonních zápisníků„ pro každý jednotlivý případ zvlášť.

· Před dovolením jízdy vlaku přes přejezdová zabezpečovací zařízení závislá 
na hlavních návěstidlech C8 v km 16,960, C9 v km 17,113 jiným způsobem než návěstí dovolující jízdu (kromě PN), musí se tato zařízení uzavřít ruční obsluhou tlačítka „Uzavření přejezdu“ nebo musí být vlak zpraven písemným rozkazem o tom, že příslušné PZZ pro jeho jízdu nebude v činnosti. Aby mohl výpravčí zrušit výstražný stav PZS, nařídí strojvedoucímu ohlásit telekomunikačním prostředkem, že vozidla minula přejezd, případně si vyžádá odhlášku ze sousední stanice.
· Klíče od skříněk s tlačítky k místní obsluze PZS C9 - C4, jsou  uloženy v uzamykatelné skříňce na stanovišti výpravčího ÚS Heř. Městec. Zaměstnanci určenému k místní obsluze přejezdu vydá výpravčí ÚS Heř. Městec klíček od skříňky místní obsluhy spolu s klíčkem od skříňky traťového telefonu a dále z vlastního stavu návěstní praporek, návěstní svítilnu a píšťalku.

92. Správkové vozy a jejich opravy

· Správkové nálepky vyhotovuje komerční pracovník žst. Heř. Městec, vozy polepuje vedoucí posunové čety.

· Prohlídku vozu označeného jako nezpůsobilý provozu provede vozmistr DKV STP Pardubice na vyžádání komerčního pracovníka.

· Vozmistr DKV - STP Pardubice hlásí polepení vozu komerčnímu pracovníkovi a výpravčímu ÚS Heř. Městec. Případné omezení pro přepravu správkového vozu zaznamená vozmistr v Záznamní knize technické služby vozové  ve sloupci „Poznámka“. Tato kniha je uložena na pracovišti komerčního pracovníka. Komerční pracovník vede evidenci a podává hlášení o správkových vozech dispečerce DKV - STP Pardubice. Případné omezení pro přepravu správkového vozu (i v obvodu stanice) ohlásí výpravčímu ÚS.

· Správkové vozy se opravují v žst. Prachovice a Heř. Městec. V nezbytných případech, je-li nutno odstavit správkový vůz, odstaví se na kolej č. 3. 

· Před zahájením odstraňování závad na vozidlech v kolejišti se vozmistr ohlásí u komerčního pracovníka v Heřmanově Městci, který toto oznámí výpravčímu ÚS. Výpravčí ÚS o tomto zpraví zaměstnance řídícího posun.

· Opravovaná vozidla kryje vozmistr přenosnou návěstí „Stůj“.
93. Posun mezi dopravnami

· Nelze-li pro poruchu vjezdového návěstidla S a odjezdových návěstidel L1 a L2  za kterým jsou přejezdy C8 v km 16,960 a C9 v km 17,113, jejichž výstraha je závislá na postavení tohoto návěstidla do polohy dovolující jízdu (kromě PN), dovolována jízda PMD jiným způsobem, než návěstí dovolující jízdu (kromě PN), nebo jeli toto návěstidlo zneplatněno, vyvolá výpravčí výstrahu na PZS ručně (obsluhou tlačítka „Uzavření přejezdu„) nebo strojvedoucího zpraví písemným rozkazem o neúčinkování PZS. Aby mohl výpravčí zrušit výstražný stav PZS, nařídí strojvedoucímu ohlásit telekomunikačním prostředkem, že vozidla minula přejezd, případně si vyžádá odhlášku ze sousední stanice.
· Při neuděleném traťovém souhlasu při jízdě přes přejezdy C7 v km 16,314; C6 v km 15,903; C5 v km 14,625 a C4 v km 14,523 je nutné strojvedoucího zpravit písemným rozkazem o neúčinkování PZS.
· Volnost mezistaničního úseku při jízdě vlaků v traťových oddílech zjistí výpravčí dle indikačních prvků zabezpečovacího zařízení, nelze-li dotazem u výpravčího sousední stanice.
95. Povolenky

V traťovém úseku Prachovice – Heřmanův Městec jsou používány povolenky pro jednotlivé traťové úseky takto:
· - povolenka pro traťový úsek Prachovice - Kostelec u Heř. Městce

· - povolenka pro traťový úsek Kostelec u Heř. Městce - Heř. Městec
Tyto povolenky jsou uloženy v obalu „Mimořádné události„ na stanovišti výpravčího ÚS v Heřmanově Městci.

96. Způsob vlakové dopravy za nemožného dorozumění

Jedná-li se o vlak (PMD) jedoucí za nemožného dorozumění až do sousední přilehlé stanice (Prachovice), a bude-li mu vydávána povolenka, musí výpravčí ÚS vždy vydat strojvedoucímu povolenky pro oba traťové úseky (Prachovice - Kostelec u Heř. Městce a Kostelec u Heř. Městce - Heř. Městec). Skutečnost, že byly strojvedoucímu vydány dvě povolenky uvede výpravčí ÚS slovy v písemném rozkaze. V případě poruchy RZZ ve stanici Kostelec u Heř. Městce postupuje výpravčí ÚS Heř. Městec dle čl. 77. SŘ této stanice. V tomto případě, jsou-li výhybky v této stanici uzamčeny po první koleji a výsledný klíč z ústředního zámku je uzamčen v elektromagnetickém zámku, musí výpravčí ÚS Heř. Městec výpravčímu přilehlé stanice Prachovice odeslat spolu s povolenkami zprávu písemným rozkazem se závazným textem, který je uveden v čl.96 SŘ žst. Heřmanův Městec. Tento rozkaz podepíše strojvedoucí a výpravčí ÚS Heř. Městec mu nařídí předat rozkaz výpravčímu přilehlé stanice Prachovice.
97. Zkrácené názvy nebo zkratky stanic a místní názvy

V dopravní dokumentaci je dovoleno používat zkrácených názvů takto:
· Prachovice ........................................................................

Pr

· Kostelec u Heřmanova Městce .........................................

Ko

· Kostelec u Heřmanova Městce - Písník zastávka .............

Kp

· Heřmanův Městec ............................................................

Hm

Při telefonním styku je dovoleno používat zkrácených názvů stanic:

· Heřmanův Městec .................................................
Městec

· Kostelec u Heřmanova Městce .............................
Kostelec
G. USTANOVENÍ O POSUNU
100. Základní údaje o posunu

Žst. Kostelec u Heřmanova Městce tvoří jeden posunovací obvod - obvod zaměstnance řídícího posun, který při předání pomocných stavědel na místní obsluhu provádí přestavování výhybek, výkolejek. 

· Z Pst.1 se přestavují výhybky a výkolejky číslo 1, 2, 3, Vk1.
· Z Pst.2 se přestavují výhybky a výkolejky číslo 4, 5a, 5b, 6, Vk2.

Při předání na místní obsluhu Pst.1 se uvolní EZ výměny PS 6a, nebo při předání Pst.2 se uvolní  EZ výměny PS 1b/Vk3.

Při pravidelném odstavování a dobírání vozidel plní povinnosti zaměstnance řídícího posun vedoucí posunové čety.

Před začátkem posunu na manipulačních kolejích si zaměstnanec řídící posun vyžádá od výpravčího US případné pokyny.
Výpravčí ÚS Heř. Městec dává souhlas k posunu ve stanici předáním souhlasu k obsluze Pst.
· V případě poruchy RZZ ve stanici, je-li stanice obsazena výpravčím ve stanici nebo dozorcem výhybek, dává souhlas k posunu výpravčí ÚS Heř. Městec prostřednictvím těchto zaměstnanců. 
V případě poruchy RZZ ve stanici, není-li stanice obsazena výpravčím ani dozorcem výhybek, se postupuje následujícím způsobem:

· Vedoucí posunové čety se po příjezdu vlaku do stanice ohlásí telekomunikačním zařízením výpravčímu ÚS Heř. Městec, od kterého si vyžádá souhlas k zahájení posunu;

· Nelze-li předat souhlas k obsluze Pst., budou výhybky pro zamýšlený posun přestavovány ručně klikou podle pokynů zaměstnance řídícího posun. Viz i čl. 22 SŘ;

· Byla-li před zahájení posunu zajištěna vlaková cesta pomocí zámků na výměnách a EZ po koleji č. 1, 1a dle čl. 77 SŘ, uvolní výpravčí ÚS Heř. Městec zároveň se souhlasem k posunu ve stanici i výsledný klíč z EZ.

Odstavování vozidel na kolejích č. 1, č. 1a je zásadně zakázáno. V mimořádných případech (nehody apod.) povoluje výjimečně odstavení vozidel na kolej č. 1, 
č. 1a výpravčí ÚS Heř. Městec.
102. Povinnosti zaměstnanců při posunu

Posun na kolejích, které nejsou určeny pro jízdu vlaků se smí zahájit jen se souhlasem výpravčího US Heřmanův Městec.
104. Posun vzhledem k jízdám vlaků
Rušící posun musí být zastaven a vlaková cesta uvolněna nejpozději 5 minut před očekávaným příjezdem nebo průjezdem vlaku.

111. Posun na kolejích ve spádu

· Žst. Kostelec u Heřmanova Městce leží na stavebním spádu od vjezdového návěstidla L k vjezdovému návěstidlu S až 25,1‰.

· Z těchto důvodů se na všech kolejích ve stanici zakazuje posunovat bez přivěšeného hnacího vozidla.

· Při posunu s vozidly mezi vjezdovým návěstidlem L a  vjezdovým návěstidlem S  musí být posunující díl s dopravní hmotností větší než dvojnásobek vlastní hmotnosti hnacího vozidla vždy průběžně bržděn.

115. Posun trhnutím

Posun trhnutím je v celém obvodu stanice zakázán.

116. Zarážky, kovové podložky 
Zákaz používání dvoupřírubových zarážek.
V případě nutnosti zajistit mimořádně odstavené vozy, přiveze obsluha vlaku zarážky ze žst. Heřmanův Městec.

I. ZVLÁŠTNÍ OPATŘENÍ
133. Nejkratší doba pro poznání místních a traťových poměrů

· Výpravčí musí prokázat znalost traťových poměrů do žst. Prachovice a žst.Heřmanův Městec. Traťové poměry pozná jízdou na stanovišti strojvedoucího vhodného vlaku nebo PMD.
· Minimální doba zácviku musí být jedna denní směna. Vrchní přednosta uzlové železniční stanice může zácvikovou dobu prodloužit.
137. Zajištění bezpečného přístupu osob s omezenou schopností pohybu a orientace
Bezpečný přístup zdravotně postižených osob pohybujících se na vozících pro invalidy od vlaku a k vlaku je zajištěn po nástupišti a po úrovňovém přechodu přes koleje.

141. Odevzdávání bezpečnostního štítku
Pokud je stanice řízena výpravčím ÚS Heřmanův Městec:

· Dozorce výhybek žst. Heřmanův Městec (dále jen dozorce výhybek) před zahájením čištění a mazání výhybek a výkolejek v obvodu stanice bezpečnostní štítek osobně výpravčímu ÚS neodevzdává.
Před zahájením vlastní práce se musí ohlásit dozorce výhybek výpravčímu ÚS telekomunikačním zařízením, oznámit mu své jméno a příjmení a vyžádat si jeho souhlas se započetím čištění a mazání výhybek a výkolejek ve stanici. Pokud výpravčí ÚS na základě konkrétní dopravní situace souhlasí se zahájením práce, stanoví způsob vzájemného vyrozumívání v průběhu práce a učiní zápis o výše uvedených a dohodnutých skutečnostech do telefonního zápisníku včetně jména a příjmení dozorce výhybek. Dozorce výhybek před započetím práce zapíše do telefonního zápisníku jméno a příjmení výpravčího ÚS a dále číslo zápisu v telefonním zápisníku výpravčího ÚS, které mu výpravčí ÚS sdělí. Teprve poté smí začít pracovat. Výpravčí ÚS umístí na ovládací stůl RZZ v blízkosti předmětných výhybek bezpečnostní štítek. Ukončení čištění a mazání výhybek a výkolejek v obvodu stanice oznámí dozorce výhybek výpravčímu ÚS přímo. Výpravčí ÚS zapíše toto hlášení do telefonního zápisníku a odstraní bezpečnostní štítek.

· V případě nutnosti práce v kolejišti zaměstnanci ostatních výkonných jednotek bezpečnostní štítek neodevzdávají, ale provedou zápis do služební knížky osamělého zaměstnance.
